TETRARACK FENDER M2

TETRARACK FENDER M2

1 Fender A
2 Fender B

1Schutzblech A

2 Schutzblech B

3 Mounting clips 3 Montageclips

4 Allen key 2.5mm x 1 4 1x 2,5 mm Inbus®-Schliissel
54 ing Hard 5 Befe ial (4 Sets)

1 Guardabarros A

2 Guardabarros B

3 Clips para el montaje

4. Llave Allen de 2,5mm x 1
5. 4 tornillos para el montaje

1 Parafango A

2 Parafango B

3 Clip di montaggio

4 Chiave a brugola 2,5mm x 1
5 4 viti di montaggio
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Recommended Torque Value
Couple recommandé

Empfohlenes Drehmoment
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1.5 Nm

Fender A
Schutzblech A
garde-boue A
Parafango A
TIVY-A

1.Clean TETRARACK M2 / M2L mounting area prior to installing TETRARACK FENDER M2.
2.Check TETRARACK FENDER M2 after every ride for secure mounting. If there is any

exaggerated movement of TETRARACK FENDER M2 during a ride, stop riding immediately.

3.Do not engage in extreme riding, such as jumping, when using TETRARACK FENDER M2.

1.Montagebereich am TetraRack M2 / M2L Gepécktréger vor der Montage des
TetraRack Fender M2 reinigen.

2.TetraRack Fender M2 nach jeder Fahrt auf sicheren Sitz tiberpriifen. Sollte
sich der TetraRack Fender M2 wahrend der Fahrt (ibermaBig bewegen, die
Fahrt sofort unterbrechen.

3.Keine extremen Fahrten, wie z.B. Spriinge, durchfiihren, wenn der
TetraRack Fender M2 montiert ist.

1 .Nettoyez la zone de montage du TETRARACK M2 / M2L avant d'installer le TETRARACK FENDER M2.

2.Vérifiez le TETRARACK FENER M2 aprés chaque sortie pour un montage sdr. S'il y a un mouvement
exagéré du TETRARACK FENDER M2 pendant un trajet, arrétez immédiatement de rouler.

3.3. Ne vous engagez pas dans des conduites extrémes, telles que des sauts, lorsque vous utilisez le
FENDER TETRAACK M2

Fender B
Schutzblech B
garde-boue B
Parafango B
Jiv5-B
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Schutzblech A 7T V5 —A
garde-boue A

Parafango A

PREPARE TO RIDE
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1 garde-boue A

2 garde-boue B

3 clips de montage

4 Clé Allen de 2,5 mm x 1

Montageclips
nicht verbiegen.
Ne pliez pas les
clips de montage.

5 4 Matériel de montage No doble los clips
1 Biotnik A ( t X 3) f:,:' 0,2;2:9 e
2BlotnikB clip éll montaggio.
3 Klipsy montazowe Nie zginaj klipséw
4 Imbus 2,5mm x 1 montazowych.
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Fender B SchutzblechB 7 14 —B
garde-boue B
Parafango B

blessures corporelles.

1. Limpiar el 4rea de montaje de TETRARACK M2 / M2L antes de instalar
TETRARACK FENDER M2.

2.Revise el TETRARACK FENDER M2 después de cada uso para asegurar el
montaje. Si hubiera algiin movimiento inesperado durante un viaje o ruta,
pare inmediatamente y desmonte el guardabarros.

3.No realice una conduccién extrema cuando utilice TETRARACK FENDER M2.

1.Pulire I'area di montaggio del portapacchi TETRARACK M2/M2L prima di
montare TETRARACK FENDER M2,

2.Controllare TETRARACK FENDER M2 dopo ogni pedalata per un montaggio
sicuro. In caso di movimento esagerato di TETRARACK FENDER M2
durante la pedalata, interrompere subito |'attivita.

3.Non intraprendere percorsi estremi, per esempio con salti, durante ['uso di
TETRARACK FENDER M2.

1. Przed zamontowaniem TETRARACK FENDER M2 oczy$¢ obszar montazu
TETRARACK M2 / M2L.

2.Sprawdz TETRARACK FENER M2 po kazdej jezdzie pod katem bezpiecznego
montazu. Jesli podczas jazdy TETRARACK FENDER M2 nadmiernie sig rusza,
natychmiast przerwij jazde.

3.Podczas korzystania z TETRARACK FENDER M2 nie nalezy skaka¢ na rowerze.
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2-year Warranty: All mechanical components against manufacturer defects only.
Warranty Claim Requirements

To obtain warranty service, you must have your original sales receipt. Items returned without a sales receipt will assume that

the warranty begins on the date of manufacture. All warranties will be void if the product is damaged due to user crash, abuse, = _
system alteration, modification, or used in any way not intended as described in this manual. % 5E O 5& R
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* The specifications and design are subject to change without notice.

Please contact your Topeak dealer with any questions. For USA customer service, call: 1-800-250-3068  www.topeak.com
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The proper tire clearance of TETRARACK FENDER M2 must be
larger than 10mm. Improper tire clearance may cause damage
to TETRARACK FENDER M2, your bike, or bodily injury.

Der korrekte Reifenabstand des TetraRack Fender M2 muss mehr als
10 mm betragen. Unzureichender Reifenabstand kann zu Schaden am
TetraRack Fender M2, am Fahrrad oder gar zu Verletzungen fiihren.

Le dégagement de pneu approprié du TETRARACK FENDER M2 doit
étre supérieur a 10 mm. Un dégagement incorrect des pneus peut
endommager le TETRARACK FENDER M2, votre vélo ou causer des

El espacio libre adecuado entre los neumaticos y TETRARACK
FENDER M2 debe ser superior a 10 mm. La distancia inadecuada de
los neuméticos puede danar el TETRARACK FENDER M2, su
bicicleta o incluso causar lesiones corporales. g

Lo spazio tra la copertura e il parafango TETRARACK
FENDER M2 deve essere di almeno 10mm. Una
distanza non sufficiente potrebbe danneggiare
TETRARACK FENDER M2, la tua bici o causare ferite.

Prawidtowy przeswit opony musi by¢ wigkszy

niz 10 mm. Nieprawidtowy przeswit moze
spowodowat uszkodzenie TETRARACK FENDER M2,
roweru lub obrazenia ciata.
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